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English

Installation must be performed in compliance
with current local construction and plumbing
regulations. If in doubt, contact a professional.

Deutsch

Die Installation muss entsprechend den &rtlichen
Bau- und Installationsvorschriften ausgefihrt
werden. Bei Fragen bitte fachlichen Rat einholen.

Francais

Linstallation doit étre réalisée en conformité avec
les normes actuelles relatives a la construction

et a la plomberie. En cas de doute, contacter un
professionnel.

Nederlands

De installatie dient plaats te vinden volgens de
geldende plaatselijke voorschriften voor bouw
en water. Neem bij twijfel contact op met een
vakman.

Dansk

Installationen skal udfgres i henhold til geeldende
lokale regler for byggeri og VVS-arbejde. Kontakt
en fagmand, hvis du er i tvivl.

Islenska

Uppsetning parf ad vera i samraemi vid gildandi
byggingar- og lagnareglugerdir. Hafdu samband
vid fagadila ef pu ert i vafa.

Norsk

Installering skal utferes i henhold til gjeldende
lokale lover og regler om rerleggerarbeid.
Kontakt fagfolk, hvis du er i tvil.

Suomi

Asennus tulee tehda paikallisten rakennus- ja
putkiasennuksia koskevien saantéjen mukaisesti.
Kysy tarvittaessa neuvoa ammattilaiselta.

Svenska

Installation skall géras enligt gallande lokala
foreskrifter vid bygg- och vatteninstallation. Ar du
osaker, kontakta fackman.

Cesky

Instalace musi byt provedena dle mistni{
konstrukce a dle vedeni potrubi. Pokud si nevite
rady, kontaktujte odbornou osobu.

Espaiiol

La instalacion debe realizarse siguiendo las
normativas actuales sobre construcciény
fontaneria. En caso de duda, ponte en contacto
con un profesional.

Italiano

L'installazione deve essere eseguita in conformita
alle norme edilizie vigenti e a quelle relative agli
impianti idraulici. Se hai dubbi, rivolgiti a un
esperto.

Magyar

A beszerelést az aktudlis helyi szerelési és
csatorndazasi szabalyozasnak megfeleléen kell
elvégezni. Tanacsért fordulj szakemberhez.

Polski

Instalacja musi zosta¢ wykonana zgodnie
z obowigzujgcymi, lokalnymi przepisami
budowlanymi i hydraulicznymi. W razie
watpliwosci skontaktuj sie ze specjalista.

Eesti

Paigaldama peab vastavalt kehtivatele kohalikele
ehitus-ja sanitaartehnilistele maarustele. Kahtluse
korral vétke Ghendust professionaaliga.

LatvieSu

MontaZza javeic saskana ar spéka esosiem
viet&jiem bavnijecibas un santehnikas
noteikumiem. Saubu gadTjuma vérsieties pie
profesionala.

Lietuviy

Montavimo darbai turi bati atliekami pagal
galiojancius statybos ir santechnikos norminius
aktus. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialistus.

Portugues

Ainstalacdo tem que ser realizada em
conformidade com os regulamentos actuais
locais de construcdo e canalizagdo. No caso de
duvida, contacte um profissional.

Romaéna

Instalarea trebuie facuta in concordanta cu
regulile locale de constructie si instalatie. Daca ai
nelamuriri, contacteaza un specialist.

Slovensky

Pri montaZi dbajte na dispozicie priestoru a inych
zariadeni. Ak si nie ste isti, privolajte odbornu
pomoc.

Bbbarapcku

MoHTaxbT TPAbBa fa ce U3BBLPLLM B
CbOTBETCTBME CbC Ba/IMAHUTE CTPOUTENTHN
1 BOAOMNPOBOAHN N3NCKBAHWA. Ako nmare
BBMPOCKH, CBBpXETE Ce CbC cneunanmnct.

Hrvatski

Instalacija se mora obavljati sukladno vaze¢im
lokalnim gradevinskim i vodoinstalaterskim
propisima. Ako niste sigurni, kontaktirajte
strucnjaka.

EAANVIKA

H eykataotaon Ba TpéETeL va TipaypatoroLeitat
oUPPWVA PE TOUG LOXVUOVTEG TOTILKOUG
KAVOVLOHOUG KATAOKEUWY Kal USPAUALKWY
€yKataotdoewy. Eqv €xete kdmola ap@LBoAia,
ETILKOWVWVNOTE PE €va emayyeApatia.

Pycckuin

YcTaHoBKa f0/1XKHa NPON3BOANTLCSA B
COOTBETCTBMN C TEKYLLUMU MECTHbIMU
npasunamMmu no ycTaHoBke cMecuteneid. B
cnyyae Kaknx-nmbo CoOMHeHUn obpaTmTech K
npogeccnoHanbHbIM BOAONPOBOAUMKAM.

YKpaiHCcbKa

BcTaHOBNEHHA Ma€e BUKOHYBATUCA BiANOBIAHO
[0 YWHHUX MicLeBUX byaiBenbHO-CaHTEXHIUHNX
HOPM. SAKLLO Y BaC BUHUKAN CYMHIBW, 3BEPHITLCA
2,0 paxisLs.

Srpski

Instaliranje mora da se izvr3i u skladu s vaze¢im
lokalnim gradevinskim i vodovodnim propisima.
Ukoliko si u nedoumici, obrati se profesionalcu.

Slovenscina

MontaZa mora biti opravljena v skladu

z veljavnimi lokalnimi gradbenimi in
vodoin3talaterskimi predpisi. Za nasvet se obrni
na strokovnjaka.

Turkce

Tesisat, yerel yapi ve tesisat gerekliliklerine uygun
olarak yapilmalidir. Tereddit ettiginiz bir konu
olursa profesyonel bir kisi ile temas kurunuz.
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Bahasa Indonesia

Pemasangan harus memenuhi peraturan
konstruksi listrik setempat dan peraturan
pemipaan. Jika terdapat keraguan, hubungi
profesional.

Bahasa Malaysia

Pemasangan mesti dilakukan agar mematuhi
peraturan binaan dan pemasangan paip di
kawasan anda. Jika anda ragu, hubungi pakar
dalam bidang pemasangan.
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English
Switch off main shut-off valve before changing
mixer tap.

Deutsch
Vor dem Auswechseln der Mischbatterie den
Haupthahn abdrehen.

Francais
Fermer le robinet central d'eau avant de changer
le mitigeur.

Nederlands

Sluit de hoofdkraan voordat je de mengkraan
verwisselt.

Dansk

Sluk for hovedhanen, far du udskifter
blandingsbatteriet.

islenska

Skrufid fyrir adallokuna 48ur en skipt er um
bléndunartaeki.

Norsk

Skru av hovedkranen, fgr du skifter blandebatteri.

Suomi
Sulje paaventtiili ennen asennuksen aloittamista.

Svenska
Stang av huvudkranen innan du byter blandare.

Cesky
PFed vyménou vodni baterie uzavrete hlavni
uzavér vody.

Espaiiol
Cierra la llave de paso general antes de cambiar
el grifo.

Italiano

Chiudi il rubinetto centrale dell'acqua prima di
cambiare il miscelatore.

Magyar
A kever6csap szerelésekor el6z6leg zard el a viz
fécsapot.

Polski
Przed wymiang baterii wytacz gtéwny zawor
doprowadzajacy wode.

Eesti

Sulgege pdhiventiil enne, kui alustate segisti
vahetamist.

Latviesu

Pirms Gdens maisitaja mainas atvienojiet Gdens
padevi vai aiztaisiet slégvarstu.

Lietuviy
Prie$ keiciant vandens maiSytuvg, uzsukite
pagrindine sklende.

Portugues

Desligue a vélvula principal antes de mudar a
torneira.

e
Dol dpbis 83 Jib Guiil plouall (3l

ne

Romana Uamdsdinanso Aeurnmswasufanth

Opreste supapa principald Thainte de a schimba
bateria.

Slovensky
Pred vymenou batérie odstavte privod vody.

bbarapcku
3aTBOpETe rnaBHaTa CnnpayvHa Knana npean Aa
nogmMmeHmnTe cMecnTens.

Hrvatski
Iskljucite glavni ventil prije promjene mije3alice za
toplu i hladnu vodu.

EAANVIKA
Mpwv aAA&Eete Tov peiktn vepoU, KAELOTE TOV
YEVLKO SLAKOTITN TNG TIAPOXNG -

Pycckumn
OTkNtoYaliTe OCHOBHON KnanaH nepey 3aMeHoin
cMecuTens.

YKpaiHCcbKa
BUMKHIiTb OCHOBHWIA CTOMOPHWIA kNanaH nepej
3aMiHO0 3MmillyBayva.

Srpski
Zatvori glavni ventil pre zamene kombinovane
slavine.

Slovenscina

Pred zamenjavo stare meSalne armature z novo
zapri glavni ventil za vodo.

Turkge
Batarya degisimi yapmadan 6nce ana su vanasini
kapatiniz.
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Bahasa Indonesia

Matikan katup utama sebelum mengganti keran
campuran.

Bahasa Malaysia
Padamkan injap utama sebelum menukarkan
paip campuran.
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English
IMPORTANT! Do not tighten too hard: this can
damage hoses/pipes and washers.

Deutsch
VORSICHT! Nie zu fest anziehen; dadurch kénnten
Schlauch und Dichtungen beschadigt werden.

Francais
ATTENTION ! Ne pas serrer trop fort : cela pourrait
abimer les flexibles/tuyaux et les joints.

Nederlands

N.B. Trek nooit te hard aan; slangen en
afdichtingen kunnen beschadigen.

Dansk
VIGTIGT! Ma ikke spaendes for hardt, da det kan
beskadige slanger/rgr og spaendeskiver.

islenska

MIKILVAGT! Herdid ekki of fast: pad getur
skemmt slongur/leidslur og skinnur.

Norsk

VIKTIG! Ma ikke skrus pa for hardt, da dette kan
skade slanger/rer og pakning.

Suomi

TARKEAA! Al4 kiristé liikaa, etteivat letkut/putket
ja tiivisteet vaurioidu.

Svenska

OBS! Dra aldrig at for hart; slangar och
packningar kan skadas.

Cesky
DULEZITE! Neutahuijte pFili§ tésné: mohli byste
zpUsobit poskozeni hadicky/trubicky a tésnéni.

Espaiiol
{ATENCION! No aprietes demasiado, ya que se
pueden dafiar las tuberias/conductos y las juntas.

Italiano
IMPORTANTE! Non stringere troppo: potresti
danneggiare i flessibili/tubi e le guarnizioni.

Magyar
FONTOS! Ne szoritsd meg tul erésen, mert a
csovek/vezetékek megsériilhetnek.

Polski

WAZNE! Nie dokrecaj zbyt mocno: moze to
spowodowac uszkodzenie przewoddéw/rur oraz
nakretek.

Eesti

OLULINE! Arge pingutage seadmeid liiga
tugevasti: see v3ib kahjustada voolikuid/torusid
ja tihendeid.

LatvieSu

SVARIGI! Nepievelciet skraves parak ciesi, jo ta var
sabojat S|atenes, caurules un paplaksnes.

Lietuviy

SVARBU! Neverzkite per stipriai, taip galite
sugadinti Zarnas/vamzdZzius ir poverZles.

Portugues

IMPORTANTE! Nao aperte demasiado, pois
podera danificar os tubos/canos e anilhas.

Romana

IMPORTANT! Nu strange prea tare: poti strica
furtunele/tevile si masinile de spalat.

Slovensky

UPOZORNENIE! Nedotahujte prilis, aby ste
neposkodili potrubie a privody.

bbarapcku

BAXHO! He 3aTtsiraiiTe TBbpAe CUIHO: TOBa MOXe
Ja noBpeAn MapkyunTe/Tpbbute 1 WwaribuTte.

Hrvatski

VAZNO! Ne zateZite previse: moZete ostetiti
crijeva/cijevi i brtve.

EAANVIKA

ZHMANTIKO! Mnv ogplyyete oAU Suvartd:
auTo pTopel va pBeipeL TOUG CWARVEG Kal TLG
POSENEG,.

Pycckuin
BHUMAHMWE! He 3akpyunBsarite CAULLKOM MAOTHO,
4TO6bI He NOBPEANTL LNAHTU/TPY6bI 1 LWali6bI.

YKpaiHCbKa

BAX/TMBO! He 3aTsiryiiTe 3aHaATo MiLHO: Le
MOXe CMPUYMHUTY MOLUKOKEHHS LUNAHTiIB/TPY6
Ta LWaie.

Srpski
VAZNO! Ne zateZi previse: ovo moze ostetiti creva/
cevi i dihtunge.

Slovenscina

POMEMBNO! Ne privij premo¢no: to lahko
poskoduje cevi in podlozke.

Tirkce
ONEMLI! Cok fazla sikmayiniz: bu islem hortum/
boru ve contalara zarar verebilir.

X
BB FBIFEAE, SNAERFRE/ EENL

o

i

BERIFUHEAE > SRIERERE/EFRHE

k20
Q! F2|SHA| ZO|X| OtM|R: SA/IIO| 2L @b T

P 4 AFLICH

B#AsE

BE! LA—RBEOHBHBI LTS
K2R/ T, Ty v —%HHSREICED
£

Bahasa Indonesia

PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: dapat
merusak selang/pipa dan cincin penutup.

Bahasa Malaysia

PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: ini boleh
merosakkan hos/paip dan sesendal.
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English

Before use: Unscrew the Aerator/Flow Guide with
a coin and allow the water to run freely for a few
minutes. Then screw the Aerator/Flow Guide back
in place up to the stop DO NOT OVER TIGHTEN.

Deutsch

Vor der Benutzung: den Filter mithilfe einer
Minze abschrauben und einige Minuten lang
Wasser laufen lassen. Danach den Filter wieder
aufschrauben.

WICHTIG! Nicht zu fest schrauben; der Filter
kénnte beschadigt werden.

Francais

Avant utilisation : dévisser l'aérateur/guide
d'écoulement a l'aide d'une piece de monnaie et
laisser couler I'eau pendant quelques minutes.
Puis remettre I'aérateur/guide d'écoulement en
place et le visser. Attention a ne pas trop serrer.

Nederlands

Voor gebruik: schroef het filter los met een
muntstuk en laat het water er een paar minuten
doorheen stromen. Schroef het filter er
vervolgens weer op.

Let op! Draai niet te stevig aan; het filter kan
beschadigen.

Dansk

For brug: Skru luftblanderen/filteret af med
en ment, og lad vandet Igbe et par minutter.
Skru luftblanderen/filteret pa igen indtil stop-
angivelsen. MA IKKE SPENDES FOR HARDT.

Islenska

Fyrir notkun: Losadu skifuna sem sparar vatn/
siuna t.d. med smapening og lattu vatn renna {
nokkrar mindtur. Festu pa skifuna/siuna aftur par
sem hun & ad vera. Vertu viss um ad han sé vel
hert, EKKI HERDA OF MIKID.

Norsk

For bruk: Skru av luftblanderen/
vanntrykkregulatoren med en mynt og la vannet
renne fritt i noen minutter. Deretter kan du skru
luftblanderen/vanntrykkregulatoren pa igjen til
den stopper. MA IKKE DRAS TIL FOR HARDT.

Suomi

Ennen kayttda: kierra suodatin auki kolikon avulla
ja anna veden valua muutaman minuutin ajan.
Kierra suodatin uudelleen paikoilleen. HUOM! ALA
YLIKIRISTA suodatinta; se voi vaurioitua.

Svenska

Innan anvandning: skruva loss filtret med ett
mynt och 1t vatten rinna igenom nagra minuter.
Skruva sedan pa filtret igen.

OBS! Dra inte at for hart; filtret kan skadas.

Cesky

Pred pouZitim: OdSroubujte perlator minci a
nechte vodu volné protékat po dobu nékolika
minut. Poté nasroubujte perlator zpét na své
misto a pfilis jejf NEUTAHUJTE.

Espaiiol

Antes de utilizarlo: desenrosca el aireador/guia
de desagiie con ayuda de una moneda y deja
correr el agua libremente durante unos minutos.
A continuacién enréscalo de nuevo. Comprueba
que esta bien apretado, pero NO DEMASIADO.

Italiano

Prima dell'uso: svita l'aeratore/rompigetto con
una moneta e lascia scorrere l'acqua liberamente
per qualche minuto, dopodiché riavvitalo. NON
STRINGERE TROPPO.

Magyar

Hasznalat el6tt csavard le a leveg6ztet6t és 5
percig folyasd a vizet. Ezutan szereld vissza. NE
HUZD MEG TUL EROSEN!

Polski

Przed uzyciem: uzywajac monety odkrec aerator i
pozwél na swobodne sptywanie wody przez kilka
minut. Nastepnie przykre¢ aerator z powrotem do
miejsce NIE PRZYKRECAJ ZA MOCNO.

Eesti

Enne kasutamist: Keera mindi abil lahti aeraator/
voolujuht ja lase veel vabalt joosta paari minuti
jooksul. Seejarel kruvi aeraator/voolujuht tagasi
oma kohale kuni 16puni ARA PINGUTA LIIGSELT

LatvieSu

Pirms lietoSanas: noskraveét aeratoru/plasmas
vadierici ar monétu un laut Gdenim brivi tecét
daZas minates. P&c tam uzskrhvét aeratoru/
plasmas vadierici lidz galam. NESKRUVET PARAK
STINGRI.

Lietuviy

Prie$ naudojima: atsukite aeratoriy ir leiskite
vandeniui tekéti kelias minutes. Tada vél prisukite
aeratoriy. NEPRIVERZKITE PER STIPRIAI

Portugues

Antes de utilizar: Desaperte o ventilador/guia
de fluxo com uma moeda e deixe a 4gua correr
durante alguns minutos. De seguida, volte a
apertar o ventilador/guia de fluxo até a marca
NAO APERTE DEMASIADO.

Romana

Tnainte de utilizare: Desurubeaza aeratorul/
controlul debitului cu 0 moneda si lasa apa sa
curga liber cateva minute. Apoi insurubeaza

aeratorul/controlul debitului la loc pana la maxim.

NU STRANGE PREA TARE.

Slovensky

Pred pouzitim: Odskrutkujte prevzdusrnovac
mincou a nechajte par mindt vodu volne pretekat.
Potom naskrutkujte prevzdu$fiovat naspat na
miesto. NEUTAHUJTE PRILIS.

Bbnrapcku

Mpean ynoTpeba: pasBuiiTe aepaTopa C MOHeTa
1 OCTaBeTe BOAATA Aa Teye CBO6OAHO HAKOKO
MUHYTW. Mocne 3aBniiTe aepaTtopa 06paTHO Ha
MACTO A0 orpaHnumnTtens. HE TO MPEHATSATANTE.

Hrvatski

Prije upotrebe: odviti ventil/mlaznicu kovanicom
i pustiti da voda slobodno tece nekoliko minuta.
Potom vratiti ventil/mlaznicu na mjesto i zaviti je
do znaka na kojem piSe NE PREJAKO ZATEGNUTI.

EAANVIKA

Mpuv amo tn xprion: &PLéwote Tov agplotripa/
08nyo PonG He €va VOULOHA KAl A@roTE TO VEPO
va TPEEEL yla pepLka Aemtta. Emetta fléwote Eava
TOV AePLOTNPA/08nyo pong otn Béon tou, aAAd
MH Z®IZETE uttepBoALKA.

Pycckuin

I'Iepep, Ha4dasioM NCNoJsIb30BaHMA: C MOMOLLBLH
MOHeTbI OTKPYTUTE aspaTop/perynsTop notoka
1 AalitTe Boge CBO6OAHO CTeUb B TeUeHune
HECKONbKUX MUHYT. 3aTeM MpuKpyTmMTe 06paTHo.
HE 3ATATVIBAVTE CILLKOM CUJIbHO.

YKpaiHCbKa

Mepea BukopucTaHHAM: BigkpyTiTe AepaTtop/
cnpamoByBay noToky Flow Guide 3a gonomoroto
MOHETKW Ta 3a/1LUTe BOAY CTiKaTh NPOTAroM
AeKiNnbKox XxBUAWH. MoTiM 3akpyTiTb Aepatop/
cnpsimoByBay notoky Flow Guide Hasaa Ao
BiaMiTky HE MEPE3ATATYMTE.

Srpski

Pre upotrebe: odvij aerator/mlaznicu nov¢icem

i pusti da voda slobodno tece nekoliko minuta.
Potom vrati aerator/mlaznicu na mesto i zavij do
kraja. Ne zateZi prekomerno.

Slovenscina

Pred prvo uporabo: odvij aerator/usmerjevalnik
pretoka in pusti vodo prosto teci nekaj minut.
Nato ponovno namesti aerator/usmerjevalnik
pretoka in ga privij do oznake. NE PRIVIJ GA
PREMOCNO.

Turkce

Kullanmadan 6nce: Havalandirma / Akim
Yonlendiricisini bir bozuk parayla ¢ikarin ve
suyun birkacg dakika serbestce akmasini saglayin.
Ardindan Havalandirma / Akim Yonlendiricisini
tekrar yerine sonuna getirene kadar sikin. DAHA
FAZLA SIKMAYIN.
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Bahasa Indonesia

Sebelum penggunaan: Lepaskan sekrup Aerator/
Pemandu Arus dengan koin dan biarkan air
mengalir bebas selama beberapa menit.
Kemudian sekrup kembali Aerator/Pemandu Arus.
JANGAN TERLALU KENCANG.

Bahasa Malaysia

Sebelum digunakan: Tanggalkan skru Pengudara/
Panduan Aliran dengan sekeping syiling dan
biarkan air bebas mengalir selama beberapa
minit. Kemudian skru Pengudara/Panduan Aliran
semula pada tempatnya sepenuhnya. JANGAN
TERLEBIH KETAT.
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English
Check at regular intervals to make sure that the
installation is not leaking.

Deutsch

RegelmaRig kontrollieren, dass die Installation
dichtist.

Francais
Vérifier a intervalles réguliers que l'installation ne
fuit pas.

Nederlands

Controleer regelmatig of de installatie is
afgedicht.

Dansk

Kontroller jeevnligt for at sikre, at installationen
ikke er uteet.

islenska
Kannid reglulega til ad vera viss um ad
uppsetningin leki ekki.

Norsk
Sjekk regelmessig for & forsikre deg om at det
ikke lekker.

Suomi

Tarkista saannollisin valiajoin, etta liitokset eivat
vuoda.

Svenska
Kontrollera regelbundet att installationen &r tat.

Cesky
Pravidelné kontrolujte, abyste se ujistili, Ze
instalace neprosakuje.

Espaiiol
Comprobar a intervalos regulares que la
instalacién no gotee.

Italiano
Controlla I'installazione a intervalli regolari per
assicurarti che non perda.

Magyar
Rendszeresen ellendrizd, hogy nem szivarog-e a
berendezés.

Polski

Regularnie sprawdzaj, czy instalacja jest szczelna i
nie wystepujg wycieki.

Eesti
Kontrollige regulaarselt, et seade ei lekiks.

LatvieSu
Regulari parliecinieties, vai nav radusies stce.

Lietuviy
Pastoviai tikrinkite, ar néra pratekéjimuy.

Portugues

Verifique regulamente se a instalacdo ndo
apresenta fugas de dgua.

Romana

Verificd la intervale de timp regulate pentru a fi
sigur cd instalatia nu are scurgeri.

Slovensky

Pravidelne kontrolujte, ¢i niekde nepresakuje
voda.

bbarapcku
MpoBepsiBaliTe pejoBHO, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye
HAMa TeyoBe.

Hrvatski

Redovito provjeravajte propusta li instalacija
vodu.

EAANVIKA

EAEyxETE KATA TAKTA XPOVLKA SLactrpata, yla va
BeBaLwveoTe OTL OTNV £YKATAOTACH S€V UTIAPYEL
Slappon.

Pycckui

PerynsipHo npoBepsiliTe, He NpoTekaeT n
KOHCTPYKLWS.

YKpaiHcbKa
PerynsipHo nepeBipsiiTe, 4n He NPOTIKae
KOHCTPYKLis.

Srpski

Redovno proveravaj da instalacija ne curi.

Slovens¢ina
Redno preverjaj, da napeljava ne pusca.

Turkge
Tesisatin su sizdirmadigindan emin olmak icin
belirli araliklarla kontrol ediniz.
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Bahasa Indonesia

Periksalah secara berkala untuk memastikan
pemasangan tidak mengalami kebocoran.

Bahasa Malaysia

Periksa secara kerap dan teratur untuk
memastikan pemasangan tidak mengalami
kebocoran.
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